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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
Den oprindelige vejledning er skrevet på engelsk. Alle andre sprog er oversættelser af den originale vejledning.
• Læs disse sikkerhedsforanstaltninger omhyggeligt for at sikre korrekt installation.
• Denne manual inddeler foranstaltningerne i ADVARSEL og PAS PÅ.

Sørg for at følge alle de nedenstående foranstaltninger, de er alle vigtige for sikkerheden.

ADVARSEL ........... Undladelse af at følge en ADVARSEL vil sandsynligvis resultere i alvorlige konsekvenser såsom 

dødsfald eller alvorlig personskade.

PAS PÅ ................. Undladelse af at følge en PAS PÅ-anvisning kan i nogle tilfælde have alvorlige konsekvenser.

• De følgende sikkerhedssymboler bruges gennem hele denne vejledning:

• Efter endt installation skal enheden testes for at kontrollere, om der er installationsfejl. Giv brugeren passende instruktioner om 
brug og rengøring af enheden som angivet i betjeningsvejledningen.

Sørg for at overholde denne instruktion. Sørg for at etablere en jordforbindelse. Forsøg aldrig.

ADVARSEL
• Installation skal overlades til forhandleren eller en anden kvalificeret montør.

Ukorrekt installation kan forårsage vandlækage, elektrisk stød eller brand.
• Installer klimaanlægget i overensstemmelse med instruktionerne i denne vejledning.

Ufuldstændig installation kan forårsage vandlækage, elektrisk stød eller brand.
• Sørg for kun at bruge specificeret tilbehør og reservedele til installationen.

Undladelse af at bruge specificerede dele kan resultere i nedfald af enheden, vandlækage, elektrisk stød eller brand.
• Installer klimaanlægget på et fast underlag, der er stærkt nok til at bære enhedens vægt.

Et uegnet underlag eller en ufuldstændig installation kan forårsage personskade, hvis enheden falder ned fra underlaget.
• Det elektriske arbejde skal udføres i overensstemmelse med installationsvejledningen og nationale regler eller 

praksis for elektriske installationer. Utilstrækkelig kapacitet eller ufuldstændigt elektrisk arbejde kan forårsage elektrisk stød 
eller brand.

• Husk at bruge en særskilt strømkreds. Brug aldrig en strømforsyning, som deles med andet udstyr.
• Elinstallationen skal udføres med en kabellængde, der er tilstrækkelig til at omfatte hele strækningen uden ekstra 

sammenkobling. 
Der må ikke bruges forlængerledning. Der må ikke være andre belastninger på strømforsyningen, brug en særskilt 
strømkreds.
(Hvis dette undlades, kan det medføre overophedning, elektrisk stød eller brand.)

• Brug de specificerede ledningstyper til elektriske forbindelser mellem indendørs- og udendørsenhederne.
Fastgør forbindelsesledningerne, så terminalerne ikke modtager påvirkninger udefra. Ufuldstændige forbindelser eller utilstrækkelig 
fastgørelse kan forårsage overophedning af terminalerne eller brand.

• Efter tilslutning, sammenkobling og føring af forsyningsledninger skal du sørge for, at kablerne formes, så de ikke 
trækker i de elektriske dæksler eller paneler.
Monter dæksler over ledningerne. Ufuldstændig dækselinstallation kan forårsage overophedning af terminalerne, elektrisk stød eller brand.

• Ved installation eller flytning af systemet skal du sørge for at holde kølemiddelkredsen fri for andre stoffer end det 
specificerede kølemiddel (R410A), for eksempel luft.
(Luft eller andre fremmede stoffer i kølemiddelkredsen giver en unormal trykstigning eller et brud, som kan resultere i personskade.)

• Ved udslip af kølemiddel under installationsarbejdet skal rummet udluftes.
(Kølemidlet danner en giftig gas, hvis den udsættes for flammer.)
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SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

TILBEHØR

• Efter at al installation er fuldført, skal du kontrollere, at der ikke siver kølemiddel ud.
(Kølemidlet danner en giftig gas, hvis den udsættes for flammer.)

• Ved nedlukning af pumpen skal kompressoren stoppes, før kølerørene fjernes.
Hvis kompressoren stadig kører, og spærreventilen er åben under nedlukning af pumpen, vil der blive suget luft ind, når kølerørene fjernes, 
hvilket igen vil forårsage unormalt tryk under frysningscyklussen, hvilket vil føre til brud og måske personskade.

• Under installationen skal kølerørene fastgøres forsvarligt, før kompressoren sættes i gang.
Hvis kompressoren ikke er tilsluttet, og spærreventilen er åben under nedlukning af pumpen, vil der blive suget luft ind, når kompressoren 
kører, hvilket igen vil forårsage unormalt tryk under frysningscyklussen, hvilket vil føre til brud og måske personskade.

• Ved tilslutning af rør må der ikke komme andre stoffer end det specificerede kølemiddel ind i kølekredsen.
Hvis dette ikke overholdes, kan det resultere i lavere kapacitet, unormalt højt tryk i kølekredsen, eksplosion eller personskade.

• Der skal etableres en jordforbindelse. Enheden må ikke jordes til et installationsrør, en lynafleder eller 
jordforbindelse til telefoner.
En ufuldstændig jordforbindelse kan forårsage elektrisk stød eller brand. En høj stødstrøm fra lyn eller andre kilder kan medføre 
skader på klimaanlægget.

• Sørg for at montere en fejlstrømsafbryder.
Hvis du ikke monterer en fejlstrømsafbryder, kan det forårsage elektrisk stød eller brand.

PAS PÅ
• Du må ikke montere klimaanlægget på et sted, hvor der er fare for, at det kan udsættes for brandfarlige 

gasudslip. 
Hvis der slipper gas ud, og det samler sig omkring enheden, kan den bryde i brand.

• Sørg for afløbsrør som angivet i instruktionerne i denne vejledning.
Utilstrækkelig rørføring kan forårsage oversvømmelser.

• Spænd brystmøtrikken med den angivne metode, for eksempel med en momentnøgle.
Hvis brystmøtrikken spændes for hårdt, kan den revne efter længere tids brug og forårsage lækage af kølemiddel.

• Indendørsenheden må kun håndteres med handsker.

• Dette apparat er beregnet til at blive brugt af specialuddannede eller uddannede brugere i butikker, let industri, 
på gårde eller til erhvervsmæssig eller privat brug af ikke-faguddannede.

• Lydtrykniveauet er under 70 dB (A).

Isolering til 
montering

Skruer til 
kanalflanger

Monterings-
plade til skiveKlemmeIsoleringsm

aterialeAfløbsslange Skive til 
hængebeslag

Isolerings-
materiale

Klemme
metal

Luftfilter Nivelleringsskruer

til væskerør

til gasrør

Lille

Stor

[ Andet ]

• Installationsvejledning

• Betjeningsvejledning

1 sæt1 sæt6 stk.2 stk.8 stk.

4 stk. 24 stk.

Stor og lille
1 hver1 hver 1 stk.1 stk.

1 stk. 1 sæt

Ekstra tilbehør
・ Denne indendørsenhed kræver betjening med en af nedenstående

 fjernbetjeninger.
・ Der er to typer fjernbetjeninger: fortrådede og trådløse.
  Vælg en fjernbetjening efter kundens anmodning,

og installer den på et passende sted
 Se tabellen nedenfor vedrørende valg af en egnet fjernbetjening:

4x M6 Fjernstyring

betjeningspanel med ledning

trådløs fjernbetjening

BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51A/BRC2E52C7

BRC1E52A/BRC1E52B/BRC3E52C7
BRC4C65
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TILBEHØR

VALG AF INSTALLATIONSSTED
• Før installationsstedet vælges, skal brugerens godkendelse indhentes.

Pas på

• Når enheden flyttes under eller efter udpakning, skal den løftes ved at holde i løfteøjerne. Tryk ikke på andre dele, især ikke 
kølerør, afløbsrør og flangedele.
Brug personlige værnemidler (handsker m.m.), under installation af enheden.

• Hvis du mener, at fugtigheden inde i væggen kan overstige 30°C og RH 80%, skal der ekstraisoleres på enhedens kabinet.
Brug glasuld eller polyetylenskum som isolering, så tykkelsen er over 10 mm og passer inden i vægåbningen.

• Der er sikret optimal luftfordeling.
• Luftpassagen blokeres ikke.
• Kondensvand kan løbe korrekt væk.
• Væggen/gulvet har tilstrækkelig styrke til at bære indendørsenhedens vægt.
• Der er sikret tilstrækkeligt frirum til vedligeholdelse og service.
• Rørføring mellem indendørs- og udendørsenheder er inden for de tilladte grænser. 

(Se installationsvejledningen for udendørsenheden.)
• Indendørsenhed, udendørsenhed, strømforsyningsledninger og transmissionsledninger er mindst 1 meter fra tv'er og 

radioer. Det forhindrer billedinterferens og støj i elektriske apparater. (Der kan opstå støj, afhængigt af betingelserne 
for dannelse af elektriske bølger, selvom der holdes en afstand på en meter.)

• Udstyret er ikke beregnet til brug i en eksplosionsfarlig atmosfære.

a. Punkter der skal kontrolleres efter afslutning af arbejdet b. Punkter der skal kontrolleres på 
leveringstidspunktet

Kontrolpunkter Hvad sker sandsynligvis, hvis 
dette ikke udføres korrekt

Kontrol Kontrolpunkter Kontrol

Er indendørs- og udendørsenheden 
fastgjort forsvarligt?

Enhederne kan falde, vibrere 
eller lave støj.

Forklarede du betjeningen, da du viste 
kunden betjeningsvejledningen?

Er gastæthedsprøvningen fuldført? Kan resultere i utilstrækkelig 
køling.

Gav du betjeningsvejledningen og 
garantibeviset til kunden?

Er enheden fuldt isoleret? Der kan dryppe med 
kondensvand.

Forklarede du kunden, hvordan man 
vedligeholder og rengør lokalt indkøbte 
dele (luftfilter, gitter til luftudtag og 
indsugningsgitter m.m.)?

Flyder afløbet jævnt? Der kan dryppe med 
kondensvand.

Gav du vejledninger til lokalt indkøbt 
udstyr (hvis sådant findes) til kunden?

Er rørene på opstillingsstedet isoleret helt 
frem til tilslutningen inde i enheden?

Udsatte rør kan fremkalde 
kondensvand, der kan 
beskadige elektriske dele

Svarer forsyningsspændingen til det, der er 
vist på typeskiltet?

Der kan opstå funktionsfejl på 
enheden, eller komponenter 
kan brænde sammen.

c. Punkter der skal forklares om 
driften

Er rørføringen og ledningsføringen korrekt? Der kan opstå funktionsfejl på 
enheden, eller komponenter 
kan brænde sammen.

Ud over en beskrivelse af den almindelige brug 
af produktet omhandler punkterne markeret 

med ADVARSEL og PAS PÅ 
i betjeningsvejledningen muligheder for 
personskade og materiel skade. Derfor er 
det nødvendigt, at du forklarer det beskrevne 
indhold indgående og også beder kunderne 
om at læse betjeningsvejledningen.

Er enheden jordforbundet sikkert? Utilstrækkelig jording kan 
medføre elektrisk stød.

Opfylder ledningsstørrelsen 
specifikationerne?

Der kan opstå funktionsfejl på 
enheden, eller komponenter 
kan brænde sammen.

Er der blokeringer i luftudtaget eller 
-indtaget for indendørs- og 
udendørsenhederne?

Kan resultere i utilstrækkelig 
køling.

Er kølerørlængder og ekstra påfyldning af 
kølemiddel skrevet ned?

Der er ikke klarhed omkring 
påfyldt kølemiddel.

Gennemgå også "SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER"

Indendørsenhed
Dansk 3



VALG AF INSTALLATIONSSTED
Brug gevindstænger ved installation af enheden. Kontroller, om væggen/gulvet har tilstrækkelig styrke til at bære 

enhedens vægt. Hvis der er risiko for, at styrken ikke er tilstrækkelig, skal væggen/gulvet forstærkes før 
installation af enheden. 
• For at undgå kontakt med ventilatoren skal der træffes følgende foranstaltning:

- Installer enheden med kanaler og gitter, som kun kan fjernes med værktøj. Den skal installeres, så der er tilstrækkelig 
beskyttelse mod berøring af ventilatoren. Hvis kanalerne har en vedligeholdelseslem, skal det kun være muligt at 
fjerne lemmen med værktøj for at undgå kontakt med ventilatoren. Beskyttelsen skal overholde relevant europæisk 
og lokal lovgivning. Der er ingen begrænsninger for installationshøjden.

Vælg monteringsplacering for signalmodtageren ud fra følgende 
betingelser:
• Installer signalmodtageren, som har en indbygget temperatursensor, nær 

indtagsåbningen, hvor der er udveksling af luften, og hvor det er muligt at 
måle rumtemperaturen præcist. Hvis indtagsåbningen er i et andet rum, 
eller enheden af en eller anden grund ikke kan installeres i nærheden af 
indtagsåbningen, skal den installeres 1,5 m over gulvet på en væg hvor der 
er udveksling af luften.

• For at få en præcis måling af rummets temperatur skal signalmodtageren 
installeres på et sted, hvor den ikke udsættes direkte for sollys eller kold 
eller varm luft fra luftudledningsgitteret.

• Modtageren har en indbygget lysreceptor til modtagelse af signaler fra den 
trådløse fjernbetjening, og derfor må den ikke monteres på et sted, hvor signalet kan blokeres af et gardin el.lign.

Pas på

Hvis signalmodtageren ikke er installeret på et sted, hvor der er udveksling af luften, kan den måske ikke måle rummets 
temperatur nøjagtigt.

• For installation af fjernbetjening henvises til installationsvejledningen, der følger med fjernbetjeningen.

• For installation af udendørsenhed henvises til installationsvejledningen, der følger med udendørsenheden.

FORBEREDELSE FØR INSTALLATION
 Monter kammerlåg og luftfilter (tilbehør).

Ved sugning fra forsiden.
(1) Fjern beskyttelsesnettet.
(2) Fjern kammerlåget. (7 steder)
(3) Fjern et ben på den modsatte side af 

elkomponenten (se vejledningen under 
side 5 "Fjernelse af ben").

(4) Monter det fjernede kammerlåg igen 
i retningen, der vises i den anden figur. 
(7 steder)

(5) Monter beskyttelsesnettet på forsiden.
(6) Monter benet igen, hvis det er nødvendigt.
(7) Monter luftfilteret (ekstraudstyr) som vist 

i diagrammet.

Luftudtagsgitter: 
Træ- eller plastgitter anbefales,
da der afhængigt af luftfugtigheden
kan opstå kondens.

Fjernstyring

Udendørsenhed

(1) (2)

Luftindtag

Luftindblæsning

Luftindtag

Luftindblæsning

Kammerlåg

Beskyttelsesnet Beskyttelsesnet

Kammerlåg

Sæt filteret
på hovedenheden,
mens du skubber
ned på bøjningerne. 
(2 bøjninger
for 25-35-type,
3 bøjninger
for 50-60-type)

Ved forside Ved bunden
Hovedenhed

Kraft

Kraft

Filter
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FORBEREDELSE FØR INSTALLATION
 Fjernelse af ben

Hvis det er nødvendigt at fjerne benene, skal du følge denne vejledning:
• Ved sugning fra bunden

1) Fjern luftfilteret
2) Løsn de 4 skruer, der holder begge ben på undersiden af enheden (se venstre billede nedenfor)
3) Løsn de 2 skruer på siden af enheden, og fjern benene (se højre billede nedenfor)
4) Monter luftfilteret igen
• Ved sugning fra forsiden

1) Løsn de 4 skruer, der holder begge ben på undersiden af enheden (se venstre billede nedenfor)
2) Løsn de 2 skruer på siden af enheden, og fjern benene (se højre billede nedenfor)
3) Sæt skruerne (1) og (2) tilbage i kammerlåget

INSTALLATION AF INDENDØRSENHED
 I lighed med de dele, der skal bruges til installationen, skal du bruge det medfølgende tilbehør og de dele, som vores 
virksomhed har specificeret. 

1) Installer indendørsenheden midlertidigt. Fastgør 
montagebeslaget til gevindstangen. Gør den 
forsvarligt fast med møtrik og skive fra venstre 
og højre side af montagebeslaget (se figuren).

[ FORHOLDSREGLER ]
Enheden bruger en afløbsbakke af plast, der forhindrer 
svejsestænk og andre fremmedlegemer i at komme ind 
i udtagshullet under installationen.

2) Juster enheden, så den passer mellem væggene.

3) Kontroller, at enheden er i vandret vater.

Pas på

Sørg for, at enheden installeres i vater ved at bruge et vaterpas eller et plastrør fyldt med vand. Hvis der bruges plastrør i stedet 
for vaterpas, skal enhedens overside justeres i forhold til vandfladen i begge ender af plastrøret, samtidig med at enheden 
justeres vandret. (Vær især opmærksom, hvis enheden installeres, hvor hældningen ikke er i samme retning som afløbsrørene, 
da det kan forårsage lækage).

(1)

(2)

(samme for andet ben)

Ben

Beskyttelsesnet

(samme for andet ben)

Ben

Tilspænd(dobbeltmøtrik)

Montagebeslag
(tilbehør)

Skive
til hængebeslag

[ Fastgørelse af montagebeslaget ]

Delen skal indkøbes 
lokalt

(tilbehør)

Monteringspl
ade til skive

Indsæt
under skive

[ Sådan sikres skiver ]
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INSTALLATION AF INDENDØRSENHED
 Montering af fjernbetjeningen

Se "installationsvejledningen for fjernbetjeningen", der følger med fjernbetjeningen.

 Vægmonteret type/gulvstående skjult type
Enheden kræver mindst 100 mm frirum (F) og frirum (E) på undersiden til luftindtag og maks. 20 mm frirum fra væggen med brug 
af afstandsstykker (medfølger ikke).

Pas på

Sørg for, at der ikke opstår uønskede luftstrømninger ved placering af enheden direkte under en vindueskarm.

BEMÆRK: Enheden skal installeres i et fuldt indkapslet kabinet fremstillet af en anden leverandør. Kabinettet skal som minimum 
have et aftageligt adgangspanel, gitter til indsugningsluft og gitter til udblæsningsluft. Disse aftagelige dele skal forhindre enhver 
form for adgang til enheden på grund af deres udformning, placering og ved brug af beslag, der kun kan fjernes med værktøj.

 Placering af huller til fastgørelse på væggen
Måleenhed = mm

Vægmonteret type Gulvstående skjult type

F

F

17
50

CE

100 E

A

618
500

(Gevindafstand
for hængebolt)

Luftudtag

G
evindafstand

for hæ
ngebolt 740

1140
25 / 35-type
50 / 60-type

AModel
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INSTALLATION AF INDENDØRSENHED

 Fastgørelsesmetode for enheden
Kontroller, at gulvet har tilstrækkelig styrke til at bære enheden.
1) Få indendørsenheden i vater med nivelleringsskruerne (ekstraudstyr). Hvis gulvet er for ujævnt til at få enheden til at 

stå i vater, skal den placeres på en flad sokkel, der er i vater.

2) Hvis enheden er i fare for at vælte, skal den enten fastgøres til væggen med de eksisterende huller eller fastgøres til 
gulvet med befæstelseselementer til gulve (medfølger ikke).

 Vægmonteret installation
Installer enhederne i overensstemmelse med nedenstående 
figurer.
Måleenhed = mm

 Skjult gulvstående installation
Installer enhederne i overensstemmelse med 
nedenstående figurer.
Måleenhed = mm

A

B

76
0

D

D

C

100

A Bredde på luftindtagsgitter
B Bredde på vedligeholdelsesområde
C Luftindtagsretning
D Luftudtagsretning
F Højde på indtagsområdet

300 300

10
00

Enhed

Model
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

20

A
B

76
0

C

100
200

300 300

10
00

Enhed 20

A Bredde på luftindtagsgitter
B Bredde på vedligeholdelsesområde
C Luftindtagsretning
D Luftudtagsretning

Højde på indtagsområdet

Model
25/35 50/60

660
1350 1750

1060

D

D
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INSTALLATION AF UDENDØRSENHED 
Installer som beskrevet i installationsvejledningen, der følger med udendørsenheden.

FØRING AF KØLERØR 
Se installationsvejledningen, der følger med udendørsenheden.

1. OPKRAVNING AF RØRENDEN
1) Afskær rørenden med en rørskærer.
2) Fjern graterne med skærefladen vendt nedad, 

så spånerne ikke kommer ind i røret.
3) Sæt brystmøtrikken på røret.
4) Opkrav røret.
5) Kontrollér, at opkravningen er udført korrekt.

Advarsel
Der må ikke bruges mineralsk olie på opkravede dele.
Sørg for, at der ikke kan komme mineralolie ind i systemet, da det vil reducere enhedernes levetid.
Brug aldrig rør, der har været anvendt til tidligere installationer. Brug kun dele, som blev leveret med enheden.
Af hensyn til R410A enhedens levetid på der aldrig installeres en tørrer på den.
Tørringsmaterialet kan blive opløst og beskadige systemet.
Ufuldstændig opkravning kan forårsage lækage af kølemiddel.

2. KØLERØR
1) For at forhindre gaslækage skal der påføres kølemiddelolie på 

brystets inder- og yderside. (Brug kølemiddelolie til R410A)

2) Få begge brystmøtrikker til at flugte, og spænd brystmøtrikkerne 
3 eller 4 omgange med hånden. Spænd dem derefter helt med 
momentnøglerne. 
• Brug momentnøgler ved spænding af brystmøtrikkerne for at 

forhindre skader på brystmøtrikker samt gasudslip.

Pas på

Overspænding kan ødelægge brystet og forårsage utætheder.

3) Når arbejdet er fuldført, skal du kontrollere, at der ikke er 
gaslækager.

4) Efter kontrol for gaslækager skal rørtilslutningerne isoleres.
• Udfør isoleringen med den monteringsisolering, der følger med væske- og gasrørene. Sørg desuden for, at sømmene 

vender opad på monteringsisoleringen til væske- og gasrørene.
(Stram begge kanter med klemme.)

• Til gasrørene skal mellem-isoleringsmaterialet vikles rundt om monteringsisoleringen (brystmøtrikdelen).

A

AGevind

Opkravning

Konventionelt opkravningsværktøj

Vingemøtriktype 
(Imperial-type)

Koblingstype
(Ridgid-type)

Opkravningsværktøj
til R410A

Koblingstype

Anbring det præcis i positionen vist nedenfor.

1,5-2,0 mm1,0-1,5 mm0-0,5 mm

Kontrollér,
at brystmøtrikken
er monteret.

Rørenden skal være 
opkravet jævnt
i en perfekt cirkel.

Opkravningens indvendige 
overflade skal være fejlfri.

Fjern graterne(Skær nøjagtigt i rette vinkler.)

Kontrol

Tilspændingsmoment for brystmøtrik
Gasside Væskeside

Ø9,5 Ø12,7 Ø6,4
33-39 N•m 50-60 N•m 15-17 N•m

Skruenøgle
Brystmøtrik

Rørforskruning

Momentnøgle
Dæk her med kølemaskinolie
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FØRING AF KØLERØR 

Pas på

Eventuel lokal rørføring skal isoleres hele vejen ind til rørtilslutningerne inde i enheden. Blottede rør kan forårsage kondens eller 
forbrændinger ved berøring.

Pas på ved rørhåndtering
• Beskyt rørets åbne ende mod støv og fugt.

(Stram begge kanter med klemme.)
• Alle rørbøjninger bør udføres så skånsomt som muligt. 

Brug en rørbøjer til bøjning.
(Bøjningsradius skal være mindst 30 til 40 mm.)

Valg af kobber og varmeisoleringsmaterialer
Ved brug af kobberrør og fittings købt i almindelig handel, skal du være opmærksom på følgende:
• Isoleringsmateriale: polyethylenskum

Varmeoverførselshastighed: 0,041 til 0,052 W/mK (0,035 til 0,045 kcal/mh°C)
Kølerørets overfladetemperatur kommer op på maks. 110°C.
Vælg varmeisoleringsmaterialer, der kan modstå denne temperatur.

• Sørg for at isolere både gas- og væskerør og overholde nedenstående isoleringsdimensioner.

Ved høj luftfugtighed skal der udføres ekstra varmeisolering af 
kølerørene (enhedens rør og forgreningsrør).
Udfør ekstra isolering ved installation af enheden nær badeværelser, 
køkkener og lignende steder.
Se det følgende:

• 30°C, mere end 75% RH: min. tykkelse 20 mm
Hvis isoleringen ikke er tilstrækkelig, kan der dannes kondens på 
overfladen af isoleringen.

• Brug separate varmeisoleringsrør til gasrør og rør med flydende 
kølemiddel.

Hovedenhed

Ombind 
gasrøret med 
isoleringstape.

(tilbehør)

Mål den længde af gasrøret, 
der skal dækkes med 
isoleringstapen.

Isoleringsmateriale, lille 

Hovedenhed

(tilbehør)

Fremgangsmåde for isolation af gasrør

Rørisoleringsmateriale 
(medfølger ikke)

Klemme 
(tilbehør)

Isolering til montering 

Vend sømmene opad
Brystmøtrikforbindelse

Sæt på bunden

Rørisoleringsmateriale 
(hovedenhed)

Fremgangsmåde for isolation af væskerør
Isolering til montering 
(tilbehør)

Hovedenhed

Sæt på bunden

Rørisoleringsmateriale 
(hovedenhed)

Rørisoleringsmateriale 
(medfølger ikke)

Vend sømmene opad

Brystmøtrikforbindelse

Klemme (tilbehør)

Væskerør

Gasrør

Hvis der ikke er noget 
dæksel tilgængeligt,
skal åbningen dækkes 
med tape for at holde 
snavs og vand ude.

Sørg for at anbringe
et dæksel.

Regn

Væg/mur

Tykkelse 10 mm min.

I.D. 8-10 mmY.D. 6,4 mm

Tykkelse 0,8 mm

I.D. 14-16 mmI.D. 12-15 mm

50/60 klasse25/35 klasse

Y.D. 12,7 mmY.D. 9,5 mm

50/60 klasse25/35 klasse
Varmeisolering

af væskerørVæskeside
Varmeisolering af gasrørGasside

Ledningsføring inde i enheden

AfløbsslangeAfslutningstape

Isolation af væskerørIsolation af gasrør

Væskerør
Gasrør
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AFLØBSRØR
Pas på

Sørg for, at alt vand er ude, før du foretager tilslutning til kanalen.

 Installer afløbsrørene.
• Sørg for, at afløbet fungerer korrekt.
• Diameteren på afløbsrøret skal være større end eller lig med 

diameteren på tilslutningsrøret (vinylrør, rørstørrelse: 20 mm, udvendig 
dimension: 26 mm). 

• Hold afløbsrøret kort og skrånende nedad med en hældning på mindst 
1/100 for at undgå dannelse af luftlommer.

Pas på

Ophobet vand i afløbsrør kan tilstoppe afløbet.

• For at undgå nedhængende dele af afløbsrøret, skal der monteres ophængningswire for hver 1 til 1,5 m.
• Brug afløbsslangen og metalklemmen. Sæt afløbsslangen helt ind i afløbsstudsen, og spænd metalklemmen forsvarligt med 

den øverste del af tapen på slangeenden. Spænd metalklemmen indtil skruehovedet er mindre end 4 mm fra slangen.
• De to områder nedenfor skal isoleres, fordi der kan dannes kondens med deraf følgende vandlækage.

• Indendørs førte afløbsrør
• Afløbssokler

Isoler metalklemmen og 
afløbsslangen med det medfølgende 
store isoleringsmateriale som vist 
i figuren nedenfor.

 FORHOLDSREGLER 
Tilslutning af afløbsrør
• Afløbsrør må ikke sluttes direkte til kloakrør, der lugter af ammoniak. Ammoniak fra kloakvandet kan trænge ind 

i indendørsenheden gennem afløbsrørene og korrodere varmeveksleren.
• Afløbsslangen må ikke vrides eller bøjes med for megen kraft. 

(Dette kan medføre lækage.)

 Efter at have udført rørarbejdet skal du kontrollere, 
at afløbet flyder jævnt. Hæld gradvist ca. 1 l vand 
i afløbsbakken for at kontrollere afløbet med brug af 
nedenstående fremgangsmåde.

• Hæld gradvist ca. 1 l vand fra udtagshullet til 
afløbsbakke for at kontrollere afløbet.

• Kontroller afløbet.

Pas på

Under påfyldning af vand i afløbsbakken skal vandet løbe ned af afløbsbakkens side (se billedet ovenfor). Hvis denne 
instruktion ikke overholdes, kan der opstå vandlækage.

Tilslut afløbsrøret efter at have 
fjernet gummihætten
og isolationsrøret, der sidder 
på tilslutningshullet.

Kølerør

Tilslutningshul til afløbsrør

(tilbehør)

Tape Afløbsslange

Klemme metal
(tilbehør)

(tilbehør)
Klemme metal

Isoleringsmateriale, st

≤4 mm

Bærbar pumpe

Spand

Afløbsbakke

Luftudtag

Drænudtag

Kølerør
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INSTALLATION AF KANALEN
Tilslut kanalen (medfølger ikke).
Luftindtagsside

• Monter kanalen og flangen på indtagssiden (medfølger ikke).
• Forbind flangen til hovedenheden med tilbehørsskruerne (på 16, 20 eller 24 steder).
• Ombind flangen på indtagssiden og området ved kanalsamlingen med aluminiumstape eller lignende for at undgå, at der 

slipper luft ud.

Pas på

Ved montering af en kanal på indtagssiden skal du også påsætte et luftfilter inde i luftpassagen på indtagssiden. (Brug et luftfilter 
hvis støvsamlingseffektivitet er mindst 50% i en gravimetrisk teknik.)

Udtagssiden
• Forbind kanalen, så den passer til indersiden af flangen på udtagssiden.
• Ombind flangen på udtagssiden og området ved kanalsamlingen med 

aluminiumstape eller lignende for at undgå, at der slipper luft ud.

Pas på

• Sørg for at isolere kanalen for at forhindre kondensdannelse. (Materiale: 
glasuld eller polyetylenskum, 25 mm tykt)

• Brug elektrisk isolering mellem kanalen og væggen, når der anvendes 
metalkanaler for at lede metaldele eller metalplade ind i bygninger af træ.

LEDNINGER
Se installationsvejledningen, der følger med udendørsenheden.

 SÅDAN TILSLUTTES LEDNINGERNE 
• Ledningerne må kun føres, når 

styreboksens låg er fjernet som 
vist på figuren.

Pas på

• Ved fastklemning af lederne skal 
du bruge det medfølgende 
klemmemateriale som vist 
på figuren for at forhindre 
udefrakommende træk 
i ledningsforbindelserne, 
klem godt fast.

• Under ledningsføringen skal du 
sikre, at ledningerne ligger pænt 
og ikke får styreboksen til at 
stikke op, og derefter lukke 
dækslet forsvarligt. Undgå at 
klemme på ledninger, når du 
fastgør styreboksens dæksel.

• Uden for maskinen skal du 
adskille svagstrømsledningerne 
(ledninger til fjernbetjening) og 
stærkstrømsledninger (jordledning 
og strømforsyningsledning) med 
en afstand på mindst 50 mm, så 
de ikke føres gennem det samme 
sted. Hvis ledningerne føres for 
tæt på hinanden kan der opstå 
elektrisk interferens, funktionsfejl og brud.

[ FORHOLDSREGLER ] 
Se også "Navneskilt med elektrisk ledningsdiagram" ved føring af ledninger til enheden til strømforsyning.

Isoleringsmateriale

Aluminiumstape

Flange

(Medfølger ikke)

(Medfølger ikke)

Udtagsside

Luftindtagsside

Hovedenhed

(Bag)
Ledningsdiagram

Styreboksens låg

Strømforsyningens
ledningsføring
Jordledning

*Ledningsføring til fjernstyring 

• Sørg for at føre en ledning gennem stedet
 for ledningsgennemføring.

• Efter ledningsføring skal ledningen og stedet
 for ledningsgennemføring tætnes for at forhindre,
 at fugt og små dyr kan trænge ind udefra.

• Omvikl stærkstrøms- og svagstrømsledningerne
 med isoleringsmaterialet som vist i figuren nedenfor.
 (Ellers kan fugt eller små dyr såsom insekter trænge
 ind udefra og forårsage kortslutning i styreboksen.)
 Sæt materialet godt fast, så der ikke er mellemrum.

Ledning 
gennem hul

Isoleringsmateriale
(tilbehør)

Leder

[Sådan påsættes det]

Uden
for enhed

Inde
i enhed
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LEDNINGER
[ Tilslutning af elektriske ledninger ] 

Strømforsyningsledning og jordledning
Fjern styreboksens låg.
Træk derefter ledningerne ind i enheden gennem indføringshullet, og tilslut til klemrækken (4P).
Husk at føre en del af vinylkappen ind i styreboksen.

Advarsel
Brug ikke sammentapede ledninger, flertrådede ledninger, forlængerledninger eller stjerneforbundne ledninger, da det 
kan medføre overophedning, elektrisk stød eller brand.

Strømforsyningens
ledningsføring
Jordledning

Indendørs P
C

-kort 
(A

S
S

Y
)

Klemmer
(til forhindring af glidning)

*Transmissionsledninger
*Ledningsføring til fjernstyring
* Strømforsyningsledning må ikke 

tilsluttes her.
Det kan give funktionsfejl

Styreboks Styreboks

Transmissionsledninger / fjernbetj.-ledninger

1
2
3

H07RN-F

Indendør-
senhed

Til udendørsenhed

1,6 mm eller 2,0 mm

Hvis ledningslængden
overstiger 10 m,
skal der bruges
2,0 mm ledninger.
12 Dansk



LEDNINGSDIAGRAM

INDENDØRSENHED

A1P........................ TRYKT KREDSLØBSKORT

C105...................... KONDENSATOR

K2R ....................... MAGNETRELÆ

PS.......................... STRØMFORSYNINGSKREDSLØB

RC ......................... MODTAGERKREDSLØB

TC.......................... TRANSMISSIONSKREDSLØB

HAP ....................... LYSDIODE (SERVICEMONITOR – GRØN)

M1F ....................... MOTOR (VENTILATOR)

R1T........................ TERMOMODSTAND (LUFT) 

R2T, R3T ............... TERMOMODSTAND (SPOLE)

SS1........................ VÆLGERKONTAKT (NØDSITUATION)

V1R ....................... DIODEBRO

X1M ....................... KLEMRÆKKE (KONTROL)

X2M ....................... KLEMRÆKKE (STRØMFORSYNING)

Z1C........................ FERRITKERNE (STØJFILTER)

Z1F ........................ STØJFILTER

F3U........................ SIKRING ((F), 5 A, 250 V)

MODTAGER/DISPLAYENHED

A2P........................ TRYKT KREDSLØBSKORT

A3P........................ TRYKT KREDSLØBSKORT

BS1........................ TRYKKNAP (TIL/FRA)

H1P........................ LYSDIODE (TIL-RØD)

H2P........................ LYSDIODE (FILTER DING-RØD)

H3P........................ LYSDIODE (TIMER-GRØN)

H4P........................ LYSDIODE (AFRIMNING-ORANGE)

SS1........................ OMSKIFTER (HOVED/UNDER)

SS2........................ OMSKIFTER (INDSTIL TRÅDLØS ADRESSE)

ADAPTER TIL LEDNINGSFØRING

KHuR ..................... MAGNETRELÆ

KFR........................ MAGNETRELÆ

KCR ....................... MAGNETRELÆ

F1U........................ SIKRING ((B), 5 A, 250 V)

F2U........................ SIKRING ((B), 5 A, 250 V)

KONNEKTOR TIL EKSTRAUDSTYRSDELE

X24A...................... KONNEKTOR (LEDNINGSFØRING 
FJERNBETJENING)

X33A...................... KONNEKTOR (ADAPTER TIL 
LEDNINGSFØRING)

X35A...................... KONNEKTOR (STRØMFORSYNING TIL 
ADAPTER)

LEDNINGSBASERET FJERNBETJENING

R1T........................ TERMOMODSTAND (LUFT)

SS1........................ VÆLGERKONTAKT (NØDSITUATION)

: LOKAL ELINSTALLATION BLK : SORT PRP : LILLA
: KONNEKTOR BLU : BLÅ RED : RØD
: LEDNINGSKLEMME BRN : BRUN WHT : HVID
: JORDFORBINDELSE (SKRUE) GRY : GRÅ YLW : GUL

L : STRØMFØRENDE ORG : ORANGE GRN : GRØN
N : NEUTRAL PNK : LYSERØD

WIRED REMOTE CONTROLLER : Ledningsbaseret fjernbetjening

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Ekstra tilbehør)

SWITCH BOX (INDOOR) : El-boks (indendørs)

TRANSMISSION WIRING : Transmissionsledning

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Central fjernbetjening

INPUT FROM OUTSIDE : Input fra ydersiden

BEMÆRK 1. BRUG KUN KOBBERLEDERE.
2. HVIS DEN CENTRALE FJERNSTYRING ANVENDES, SKAL DU SE VEJLEDNINGEN VEDRØRENDE TILSLUTNING TIL

ENHEDEN.
3. VED TILSLUTNING AF INPUTLEDNINGER UDEFRA KAN DRIFTSMØNSTER TVUNGET "FRA" ELLER "TIL/FRA"

VÆLGES MED FJERNBETJENINGEN. SE INSTALLATIONSVEJLEDNINGEN FOR FLERE OPLYSNINGER.
4. FJERNBETJENINGENS MODEL AFHÆNGER AF KOMBINATIONSSYSTEMET, KONTROLLER TEKNISKE DATA,

KATALOGER M.M. FØR TILSLUTNING.
Dansk 13



PRØVEDRIFT OG TEST
(1) Mål forsyningsspændingen og kontroller, at den er i det specificerede interval.
(2) Prøvedrift skal udføres i enten kølings- eller opvarmningstilstand.

 For varmepumpe
I kølingstilstand vælges den laveste programmerbare temperatur, i opvarmningstilstand vælges den højeste 
programmerbare temperatur.

• Prøvedrift kan være deaktiveret i en af tilstandene, afhængigt af rumtemperaturen.
• Når prøvedriften er fuldført, skal temperaturen indstilles til normalt niveau (26°C til 28°C i kølingstilstand, 20°C til 24°C 

i opvarmningstilstand).
• Af beskyttelsesgrunde deaktiverer systemet genstart i 3 minutter efter slukning.

(3) Udfør prøvedrift i overensstemmelse med betjeningsvejledningen for indendørsenheden for at sikre, at alle funktioner og dele 
fungerer korrekt.
* Klimaanlægget kræver en lille strømmængde i standbytilstand. Hvis systemet ikke skal bruges i et stykke tid efter 

installationen, skal der slukkes ved afbryderen for at undgå unødvendigt strømforbrug.
* Hvis afbryderen aktiveres for at slukke for strømmen til udendørsenheden, vil systemet genoprette den oprindelige 

driftstilstand, når strømforsyningen tændes igen.

Prøvedrift og test

(1) Tryk på TIL/FRA-knappen for at tænde for systemet.
(2) Tryk samtidig på midten af TEMP-knappen og MODE-knappen.
(3) Tryk to gange på MODE-knappen.
 ("    " vises på displayet for at angive, at driftstilstanden er valgt.)
(4) Tilstanden for prøvedrift ender efter ca. 30 minutter og skifter til normal tilstand. Prøvedrift afbrydes ved at trykke

på TIL/FRA-knappen.

Prøvedrift fra fjernbetjening

Testelementer

Indendørs- og udendørsenhederne er installeret korrekt
på fast underlag.
Ingen lækage af kølemiddelgas.

Rør til kølemiddelgas og -væske samt indendørs 
afløbsforlængerslange er varmeisoleret.
Afløbslinjen er installeret korrekt.
Systemet er jordet korrekt.
De specificerede ledninger er brugt til indbyrdes 
ledningsforbindelse.
Der er fri luftpassage ved indendørs- eller udendørsenhedens 
luftindtag eller luftudtag. Spærreventiler er åbne.
Indendørsenheden modtager kommandoer fra fjernbetjeningen 
korrekt.

Fald, vibrationer, støj

Ufuldstændig 
køle-/opvarmningsfunktion
Vandlækage

Vandlækage
Elektrisk overgang
Driftstop eller 
forbrændingsskader
Ufuldstændig 
køle-/opvarmningsfunktion
Driftsstop

Testelementer
Symptom

(diagnostisk display
på fjernbetjening)

Kontrol
14 Dansk
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